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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu odluke Vijeća o sklapanju Protokola između Europske unije, Republike 
Islanda i Kraljevine Norveške uz Sporazum između Europske zajednice i Republike 
Islanda i Kraljevine Norveške o kriterijima i mehanizmima za utvrđivanje države 
odgovorne za razmatranje zahtjeva za azil podnesenog u državi članici ili u Islandu ili 
Norveškoj s obzirom na pristup Eurodacu u svrhu kaznenog progona
(COM(2018)0826 – C9-0000/2019 – 2018/0419(NLE))

(Suglasnost)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog odluke Vijeća (COM2018/0826),

– uzimajući u obzir nacrt Protokola između Europske unije, Republike Islanda i 
Kraljevine Norveške uz Sporazum između Europske zajednice i Republike Islanda i 
Kraljevine Norveške o kriterijima i mehanizmima za utvrđivanje države odgovorne za 
razmatranje zahtjeva za azil podnesenog u državi članici ili u Islandu ili Norveškoj s 
obzirom na pristup Eurodacu u svrhu kaznenog progona (00000/2019),

– uzimajući u obzir zahtjev Vijeća za davanje suglasnosti u skladu s člankom 87. stavkom 
2. točkom (a), člankom 88. stavkom 2. prvim podstavkom točkom (a) i člankom 218. 
stavkom 6. drugim podstavkom točkom (a) podtočkom v. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije (C9-0000/2019),

– uzimajući u obzir članak 105. stavke 1. i 4. te članak 114. stavak 7. Poslovnika,

– uzimajući u obzir preporuku Odbora za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje 
poslove (A9-0000/2019),

1. daje suglasnost za sklapanje protokola;

2. nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji te 
vladama i parlamentima država članica i Republike Islanda te Kraljevine Norveške. 
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OBRAZLOŽENJE

Preinakom Uredbe o Eurodacu (Uredba (EU) br. 603/2013) tijelima kaznenog progona 
omogućen je pristup Eurodacu u svrhu sprečavanja, otkrivanja i istrage terorističkih kaznenih 
djela i drugih teških kaznenih djela. Time se želi tijelima kaznenog progona omogućiti da 
zatraže usporedbu podataka o otiscima prstiju s onima pohranjenima u središnjoj bazi podataka 
Eurodaca kad žele utvrditi točan identitet ili dobiti dodatne informacije u svrhu sprečavanja, 
otkrivanja ili istrage terorističkih kaznenih djela i drugih teških kaznenih djela. 

Sporazum između Europske zajednice i Republike Islanda i Kraljevine Norveške o kriterijima 
i mehanizmima za određivanje države odgovorne za razmatranje zahtjeva za azil podnesenog u 
državi članici ili u Islandu ili u Norveškoj iz 2001. obuhvaća i primjenu dijelova Eurodaca 
„povezanih s Dublinskom konvencijom”. Međutim, pristup tijela kaznenog progona, koji je bio 
novi element preinake Uredbe o Eurodacu u usporedbi s izvornim sustavom Eurodaca (Uredba 
Vijeća (EZ) br. 2725/2000), dosad nije bio uređen navedenim Sporazumom.

Završeni su pregovori o sporazumu između Europske unije, s jedne strane, i Islanda i Norveške, 
s druge strane, o načinima sudjelovanja Islanda i Norveške u postupku usporedbe i slanja 
podataka u svrhu kaznenog progona u skladu s poglavljem VI. preinake Uredbe o Eurodacu te 
je parafiran Sporazum u obliku Protokola uz Sporazum od 19. siječnja 2001., kojim se primjena 
Sporazuma od 19. siječnja 2001. proširuje na kazneni progon.

Proširenjem odredbi o kaznenom progonu iz Uredbe (EU) br. 603/2013 na Island i Norvešku 
omogućilo bi se tijelima kaznenog progona Islanda i Norveške da zatraže usporedbu podataka 
o otiscima prstiju na temelju podataka koje su druge države sudionice unijele i pohranile u bazu 
podataka Eurodaca kad žele utvrditi identitet ili dobiti dodatne informacije o osobi koju se 
sumnjiči za teško kazneno djelo ili terorizam ili o žrtvi. S druge strane, tijelima kaznenog 
progona svih ostalih država sudionica, bilo drugih država članica EU-a bilo pridruženih 
zemalja, omogućilo bi se da zatraže usporedbu podataka o otiscima prstiju na temelju podataka 
koje su Island i Norveška unijeli i pohranili u bazu podataka Eurodaca u iste svrhe.

Vijeće će odlučiti kvalificiranom većinom nakon potpisivanja sporazuma u ime Unije te tek 
nakon što dobije suglasnost Europskog parlamenta u skladu s člankom 218. stavkom 6. drugim 
podstavkom točkom (a) podtočkom v. i člankom 218. stavkom 8. UFEU-a.

S obzirom na navedeno izvjestiteljica preporučuje da članovi Odbora Parlamenta za 
građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove podrže ovo izvješće te da Europski 
parlament da svoju suglasnost.


